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B o r s s z e m  J a n k ó . Április 26. 1891.

Csel\ „Politika
A zt mondja a csehek lapja,

H o g y  m i barbárok  v a g y u n k . 
B arbár ám  az öregapja,

A k it  m i b ék én  h agyu n k ,
N em  veszü n k  rajta  revánsot,
H a len déje m eg  is  b á n to t t ; 

E lism erjü k  érdem ét,

H o g y  szerette  a zenét.

M in t ősapjuk, o lyanform ák  

M ég m a is csa k  a csehek. 
F ö lta lá ltá k  a k in tornát,

S ő k et ez k ev er te  m eg.
Ú g y  e lb iza k o d ta k  ebben,

H o g y  sp anyoln á l k ev ó ly eb b en  
N é z ik  a z t le, a k i nem  
D o lg o z ik  a verk lib en .

S jó  zen észek  —  sem m i k é tsé g  —  
D ob on  ú gy , m in t tro m b itá n ;  

Á m d e jó l  a g y u k b a  véssék ,
H o g y  ez m ég  nem  m in d en  ám ! 

C zin ege is  zen g  az ágon,
D e van m ás is e v ilágon ,

N em  csak  dal és c z in eg e  . . . .  
M ért b om lik  h á t ú g y  a c se h ?

11a azt nézzük , h o g y  k i m it tud.
N a g y  előn y  m o so ly g  m i ránk :

Ő n ek ik  van  »P o lit ik á ju k ,  

N e k ü n k  van p o lit ik á n k .
Ok a k lá r in é to t értik ,

D e m i on tán k  te n g e r  v ér t i t t !
S te n g e r  vérért, ős jo g o n  
A  m iénk  e d rága hon.

Ü k a v ilá g o t bejárva,
M uzsikálnak , fú jva k a rt;

D e, mi nékik verkli, hárfa —

A z n ek ün k  az ész s a kard.

É rte lem m el és erővel 
K em én y  karral s d erü lt fővel 

A lk o tu n k  m i állam ot,
M in d ig  i t t  —  s nem  itt-am ott.

A m it  ők  nem  ér ten ek  m eg,
A z a m i erőnk  s eszünk;

O k ránk  n y e lv et ö ltö g etn ek
M ert va lánk , v a g y u n k  s leszünk. 

O k nem  vo ltak , nem  is  lesznek ,
S m ert n incsenek, el se v e sz n e k ;

Se nem zet, se nép —  csa k  fa j ; 
H en czeg jen ek  —  nem  n a g y  baj.

Tűnődések
S e i f f e n s t e i r L e r  S o l o m o T i t ó l .

® Őzért m ert o modjorolc 
m egesznek o cseh-pim oszt, o 
pim osz csehek is meg okorják  
en n i  o modjort. 0  »P olitik «  
már fenegeti is ránk o fogát.

® K érdezem  m ogom tul: 
mi oz o »P o lit ik «?  Felelem  
m ogom nok: oz von ed czodor 

[ ójság. Mandam tovább mo- 
gom nolc: _ hisz oz nem  is 
ó jsá g ! É s igy  zárom  be 

o tönödésem et: lio nem  is ójság, okkor m icsede? Nü, 
hát edszeröen czodor.

O 0  jó ték on g y  czéló intézetek már ongyiro el- 
szaparodták mogokot, hojd  o pénzöjdm iniszter ój 
ójkrojczárosokot fagja  v ere tn i: ledjen megint ed 
kis opró p én d z o forgalomban.

• ® 0  kiizigezgetási türvéngy-jovoslot tárjoláso 
sim án medj. Csők orro rá vodjok kiváncsi, hojd m oj 
m ikar orro kér öli rá o sur, hojd  oz állom átvesz o 
medjei árvopénáztárokot, oz o dalag öljön  simán  
m edj-é?

O Oztot m a n já k : ho oz isten okorjo, o d isznú- 
láb is elsői. H át o tültütt lcáposzto okkor hojd  ne 
sölne é l?  É n  oztot hiszem, hojd o népfülkelü  sereget 
evvel küllene fülfedverezni.

O Tegnop benéztem o plébánios templamba. 
E dszerre csak ágy éreztem engemet, m int ho volnék  
o zinagógba — modjoról prédigoltak ottan d ! B ízom  
szép o róm oi kotheligos popoktul, hojd  ük is már 
kezdenék kim odjorosodni mogát.

® E n  is fabricziroztam  ed versi. R ö v id , de velü s: 
Csongrád —
Haragszonk rá d  !
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E L E K T R A  N Y A R A L Ó J A .
— Gödiillei idyll. —

Boldogan éli világját Jászai Marcsa Gödöllőn.
Mint hü Pénelopé, vágyva ereszt fonalat.

Orsóját a cziczának játékul lebocsátja,
»Ó czicza, arszlánnak vagy te az atyjafia!* 

Pisti-Kleon (ki az őszön a Szikszayban vala vájnpurs) 
Mint kicsi pásztor most kecskebakot dirigál. 

Kecskebak, ó te a trágoidéa görög gyöke : ugrálj! — 
Hősi szökésidben lelje Elektra díszét!

Távol az istállóban lantos szarvú tehénkék . . . 
Ghloe, a béres-lány, most feji rendre ükét.

Leghátul bősz-éhesen a hízó kocza röffen, 
Kúkoriczát igényi, díjul Ígérve tokányt.

Kasztali forrás tiszta vizébül kis piczi tócsán 
Aprainak gágog a kapitóli madár.

Kúkorikúval csattog a büszke kakas kaparászva,
S fűmagot a kotló szór a csibéi elé.

S ah !.. nagy elégtétel! . .  a gonosz Gyulayt ha tekinti: 
A  feje búbján áll, mint kritikája, ha hahh! 

Boldog idyll, melynek fő-ékessége Szofoklész, 
Tántjém nélkül aki ir Marinak darabot.

Ű F O R D IT Á SO K .

A szakái nő — dér Bárt ist ein Frauenzimmer, — Die 
Frauenzimmer wurden chicanirt =  a boudoirokat felsikál­
ták. — Schnell fliesst dér Monat dalim =  gyorsan olvad el a hó.

j^ Ü L E T L E N  G O M B O K .

— Tejjes igaza van Twrdczinak, hogy irodalmunk so­
káig vajúdott m ig nem volt sajtószabadság,

— Léghajón is, de még inkább légvonaton lehet a 
mennyországba jutni.
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A „Borsszem Jankó" tárezája. IIa  j á r t u n k  a nemes vadra. Északi hazájában a 
jávor szarvas nincs olyan kapós, mint amilyen nálunk 
volt ez a nagy öreg.

** *
A  megfordított megváltó. Világgá indult, hogy 

a szellemeket visszahajtsa a tudás véres jármába, s el­
vegye hitöket az ideál boldogitó hazugságától.

Pedig egy szép hazugság édesebb kilenczven- 
kilencz valóságnál.

*
* *

»A  hatalmas diagnosta, aki megvizsgálja az em­
beri szív szenvedélyeit* — de gyógyítani nem akarja. 
Ezen a modern medika és lélektan fölül emelkedett. 
Fölismerni a bajt ez a tudomány. Gyógyítani és 
vigasztalni: avult szempont. »Stanleyje az emberi lé­
lek legsötétebb Afrikájának.* A költészetnek buja, 
tündérien ragyogó csoda-virágai alól felénk szisszen a 
kétségbeesés kígyója, s halálra marja minden örö­
münket ; az éles argumentumoknak mérgezett asszagai- 
nyilai meg bele fúródnak a szeretettől duzzadó szívbe, 
általjárja a bánat dárdája, s nem szabad hinni a 
föltámadásban.

*
* *

S mi bolond magyarok mosolyra derítettük, ér­
zelmes könnyekre fakasztottuk, zárkozott kemény aj­
kát beszédesre váltottuk. Mert hát a lángelme a mi 
csodálatunk. Vállra kapjuk, lelkesedésünkkel pityókossá 
itatjuk, köszöntőinkkel megrészegítjük, naivságunkkal 
merevségét megolvasztjuk.

** *

I b s e n .
H a ú gy fü rkészn e m indenik szem  
A  zord váló m élyin , m int Ibsen, 
K i is nem  lenne szom orú ?
K it  nem  takarna bú, ború ?

K i  tudna lelkesülni a k k o r !
Velünk születnék  már az agg-kor;  
N agy kom oran lézengenénk  
M i, átkos ember-nemzedék.

V ha akkor Ibsen jö n n e  hozzánk, 
E ljen t  n ek i nem  rik o ltozn á n k ;  
Fogadnák ném án, búsan öt,
M in t vélünk együtt szenvedőt.

M ost ú gy  fogadtuk, m int tálán a 
T örök  szoftákat hajdanába.
Volt éljen, taps és lakoma,
Még ilyet ö nem  ért soha.

N agy hűhót csaptunk n ék i — s bárha 
K edves vada e lelkes lárma,
E z  mégis fén yesen  m utatja :
B ús lelke lelkünk át nem  hatja.

** *
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Első diadalát a Nemzeti Színházban ülte.
Ami svéd csak rendelkezésére állt Márkus Emí­

liának: áldozott vele a költőnek.
A svéd gimnasztika gyűrűibe akaszkodva, svéd 

keztyüs kezével svéd gyufának tüzével világitá meg a 
költő babéros homlokát. Akár a skandináv Olympus- 
nak egyik istenasszonyát, Freyát láttuk volna. Osgyö- 

I keres éljen zúgott fel rá. így  dörög a mennykő a 
fjordok meddő sziklái között, s harsognak a Ryukande- 
foss omló vizei.

** *
Svédet mondtam norvég  helyett.’' Szándékosan. 

Akárhogy magyaráztam nékik ott messze Trondhjem- 
ben, hogy mi m agyarok  vagyunk és nem osztrákok  — 
udvariasan bólogatták a fejőket és mosolyogtak. Pedig 
makacsabbul nem különködik el olaj a viztől, mint 
norvég a svédtől.

Revánsnak is muszáj lönnyi!
*

* *
Csak nézett az öreg, mikor olyan ékesen kö­

szöntettük fel őt németül. Mért is volnánk mi jó 
magyarok, ha nem tudnánk jól németül? A p p o n y t  
legelői. Dicső szónok. Óvatos és meleg, őszinte és 
ravasz. Mért hogy e tulajdonságainak csak felét viszi 
bele az ő magyar politikájába?

És zengtek feléje még többen németül, akik a 
legkérlelhetetlenebb szittyák. Még norvégusul is. Még 
diákul is. Még volapükül is. Sőt még magyarul is. 
Nem értette meg egyiket sem, mert nagyott hall. De 
megérzette. Valami igézetes meleg, meggyőző nyomás 
volt a levegőben, téritő igazság mindegyikünk tekin­
tetében, taglejtésében. S mert igazság volt bennünk, 
meghódítottuk.

De legszebben, legigézetesebben, legmeggyőzőb­
ben, legtéritőbben beszélt a megjelent magyar hölgyek 
bűvös szeme, bájos mosolygása. Pedig isten engem ! — 
nem egy volt közte hamis.

** *
Megünnepeltük az öreget: politikusok, művészek, 

tudosók és irók. Megvoltunk a grófné asszonyok s a 
gróf urak híjával. Megleszünk ezután is a magyar
» társadalom tám aszai« nélkül.

** *
Nagy szorongásban voltam, hogy egyik-másik 

■lakoma menüjén^ott lesz a »vad kacsa«. Nem volt. 
Hála istennek! Én bizony egy harapásnyit sem ehet­
tem volna belőle. Cs. 15.

Cseh ro mán ez.
— I  m p r o n ip tu . —

Gsehndes eső csehpereg, | Csekkéig dolog az egész,
A cseh kis lány kecsehreg ;  I Csehte-paté — nyoma vész.
Csehit vetett rá a legény, I Csak azért áll csehül ö:
Csak azért sir a szegény. \ Csicsehreg a csehcsehmő.

Cséhrmély partján csalitha 
Szegényt becsalogatta,
Hejh, hogy a cseh leányka 
Hajlott csehngö szavára I

Rom án nóta.
B o tránykoztunk sok oláhn,
S m egvigaszta lt M  o I  d  o v á n. 
Van ő olyan rom án, m in t ők, 
Ama szájas konkolyhintök.

Jó  M  o / d o v á n, bá r rom án, 
Nem hazudik ostobán. 
Kimondja, nem h im e z-h á m o z : 
Gaz, k i hűtlen a h a z á h o z !

B o rb o ly a  B á l in t  b ú b ö ffenete i.

— A  választások már előre vetik az árnyékukat. 
Hej, hogy az árnyékukat és nem a fényüket!

— Beteg vagyok: vízióim vannak, mindenütt 
csak vizet látok, és reggelre csurog rólam a viz. Ennyi 
v í z  mellett nem élhetek soká.

— Nekem csak vízióim, de a szegény szélső bal­
pártnak revíziói vannak: a választási törvényeket akar­
ják revideáltatni. Ók még odább lehetnek mint én.

-  Baross a természetes bor védelmére hoz 
törvényt. H át van még természetes bor ? Hát van még 
egyáltalán bor ? Én három nap óta nem láttam színét se.

— Nincs bor! . . .  ezerszer mondom, nem hiszik. 
Az okozza pedig a megyék pusztulását is. Nincs bor, 
nem lehet restauráczió, se installáczió; hát akkor 
megye hogyan lehetne?

Pusztulunk, veszünk!
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C SE PEL RAK P^ I 'AN DRÁSI  ut.

sértő ezédulával teszik ki az előkelő 
sének.

Volósággal úgy 
esett és úgy van 
még most is, hogy 
a t. ez. omnibuszos 
publikumot az ilyen 

gyalog járók neveté-

Mekkora haladás! Őseinek tompora olyan volt mint 
a pánczél, mely csak vedléskor potyogott le rólok. Most fürösz- 
tik, fésülik, s tomporára csak az express czédulák ragadnak oda.

Nagyságos Weivresshegyy Dávid úr joliásza Kőim Mól­
ói- és az ő roásodjutalmas Negrettije.

— Kérem nagysád, méltóztassék a fényképezés pillana­
tában barátságos árczot csináln i!

1. Magyar számadó juhász. 2. Német számadó juhász. 
3. Keresztezésből származott magyar-német számadó fjuhász.

Bulldog. Yorksliirei, kan. (Ezüst érem.)

Jury-elilök. Ennek a bikának adjuk az első dijat. 
Marczi gulyás. Ne tessen eztet cselekönni! Hasze mész- 

tátik látni, hogy igy is mennyire el van bizakodva!!
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T. 1). Mért nem ád kend inni ennek a disznónak ? Hiszen hallja tán, 
hogy sivalkodik ?

Csóka Káliul (kondás.) Nem értek a nyelvin, kérem átosságval. Hiszen 
ángolyul röfög !

Hatlábu berksliirei u. n. dakszli-kocza az ő 28 malaczával, (Arany
érem.)

A Czenczi néni kosarából.

— Az én koromban az aszszonykák 
zsuroltak, most már csak jourolnak.

— Sok menyecske eljátszaná a Nóra 
szerepét, ha tudná, hova avizálja a hordárt 
a pakktáskájával.

— Azt mondja a doktor, hogy az öcsém- 
asszony meg van hűtve. No, én úgy tudom, 
hogy inkább hűtlen.

— Még a pápa is azt tartja már, hogy 
az »erén y  rózsá ja « is illatosabb, ha 
a ra n y ió l  van. Hogy a czirmos cziczám 
rúgja meg!

Sanyarú Vendel nyögései.

— Nevetek. R a jtam  még a 
mészárosok sem foghatnak ki. 
F elfú j az önérzet. S zin te jó l  
vagyok lakva.

— A z én eledelvhüségem meg­
b ú j a a lekenyerezést.

— Még egy sanyarú  szó já ­
tékom v a n : se czipó, se c z ip ö !

— Meglát a B ukovay úr, 
ahogy tépegetem a Luáoviceum  
kertjében a sóskát. » M it legel, 
S a n ya ró?«  — »Botanizálok,« 
mosolygok rá furfangosan.

E ngem  is megszállott a 
lyra i hangulat. Rögtönöztem  is 
egy verset: » Gólya vígan kele­
péi, a sóska j ó  eledel.«

— Rajtam próbálja ki az embernek való szár­
nyat az a kolozsvári tudós p ro fes szo r : engem, tudom, 
megbir.

Apró tprek.
Minden ut Rómába vezet. Szegény Rókusbeli 

apácza is azt hitte, és vágyakozó szívvel indult Ró­
mába ; de oh balsors! — ti rácznál tovább nem birt 
eljutni.

X Moriturus Emil, kit trón hajolni nem látott, mégis 
csak leereszkedett és király-lnmnuszt irt. Nem köll ám azért 
gondolni, hogy beadta a derekát és valami nagyon hajlong. Sőt 
ellenkezőleg: bezsindelyeztette a derekát, a nyakát, a térdeit, 
hogy valamikép meg ne hajoljon irásközben, és kalappal a fe­
jében ült dolgozó asztalához. íg y  íródott meg a király-himnusz.

Az akadémikusok buja-baja. »Már megint el­
múlt egy esztendő. Az ember alig alszik egyet, már 
megint uj tagokat kell választani. Milyen követelődző 
ez a mai közönség! Mindig csak uj tagokat kíván, 
mintha a régi gárda nem volna neki elég. Aztán kit 
is válasszunk? Uj embereket? Hogy megbolygassák 
csendes nyugalmunkat? Milyen baj, hogy önmagunkat 
nem választhatjuk meg. Csak elmúlna már ez a válasz­
tás, hogy nyugodtan pihenhetnénk megint egy kicsit!«

"A Szegény drotos totocskákat kiutasították 
Muszkaországból. Jó totocskák, vissza kell adni a köl­
csönt: ti is utasítsátok vissza magatok közül a meg­
megjelenő muszka házalókat.
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D T 7 R R !
Ö ngyilkosok  és ön gy ilk osje lö ltek  szenzácziós orgánum a. —

Megjelen minden valamicsodás gyilkosság után.
F e le lő s  s z e rk e s z tő : RÉM RÓKUS. —  K ia d ó  t u la jd o n o s :  FAGYASZTÓ VÉRBULCSU.

A napi lapok hídban erőlköd­
nek egymást túlszárnyalni rém­
hírek közlésével: a modern köve­
telményeknek meg nem tudnak 
felelni. Hiába töltenek meg hasábo­
kat a rémtett legapróbb részle­
teinek leírásával; hiába sorolják 
fel, mit látott az első, második, 
harmadik tudósitó, azután a 
saját külön tudósitó, végül az 
első, második, harmadik szem­
tanú. Mind nem ér semmit, mivel 
a hir csak másnap jut köztudo­
másra. Azon kívül ezek a napi 
lapok nem egészen kizárólag rém­
hírek közlésével foglalkoznak, bár, 
dicséretükre legyen mondva, min­
den alkalmat felhasználnak és tő­
lük telhetőleg igyekeznek kimeri- 
tőek lenni. De mégsem ér semmit, 
mert olykor-olykor foglalkoznak 
egyéb tárggyal is, sőt politikai, 
társadalmi és gazdasági kérdésekbe 
is belekotyognak. Szóval: nem tud­
nak a helyzet magaslatára föl­
emelkedni.

Ezen a hiányon csakis egy szak-

A „ D u rr!“ tárczája.
Az öngyilkos végrendelete

vagy
- A -  ■to£Lgro l 37p- i a . t c z ; a  r e j t e l m e i

és

A véres menyasszonyi fátyol
vagyis

A rém-hölgy futása a fekete éjszakában
és

A holdkóros házmesterlány a klastrombán
avagyis

A titkot a vak tyuk is kikaparja.
Rejtelmes, iszonyatos, hajmeresztő, borzalmas és 

vérfagyasztó szenzácziós regény.
Irta l lo r z a s  K á i n .

A  » titkos szerelem őrültjei« — »Mit be- 
szél apöczegödör« — >Az őrült Icucséber 
rémlátományai« stb . r e g é n y e k  sz e rz ő je .

I. FEJEZET.
A társadalom salakjai közt.

, (Folyt, következik.)

lap segíthet. És ez a szaklap a 
» D u r r ! «

Széles ismeretségeinknél fogva 
és tetemes anyagi áldozatok árán, 
abba a helyzetbe jutottunk, hogy 
minden szenzácziós hirt azon me­
legében közölhetünk, Egyes nehéz 
eseteket már akkor közlünk, mielőtt 
még megtörténtek, mely végre ren­
des fotográfusunk mindig ott tar­
tózkodik a hekövetkezendő bor- 
zasztóság színhelyén. Ügyes dolgozó 
társaink főfeladata, mindenkit ki­
puhatolni, van-e szándéka mosta­
nában valami rémdolgot elkövetni. 
Ha van, hol és mikor hajtja végre?

Időnkint arra is lesz gondunk, 
hogy olvasó közönségünk egy-egy 
vérfagyasztó drámának szemtanúja 
lehessen.

Pályadijak kitűzésével sikerülni 
fog a legszenzácziósabb híreket 
megszereznünk, és lapunkat olyan 
magas nívóra emelni, amilyent a 
kultúra mai állása egy szaklaptól 
megkíván.

Apró durranások.
0  Rendőri brutalitás. Magatesz 

M áté közrendőr abban a pillanat­
ban akarta letartóztani Gagyula  
Á rpád  polgártársunkat, mikor ez 
fejének revolvert szegezve, öngyil­
kossá akart lenni. Saját külön tu­
dósítónk, ki már két nap óta 
nyomrul-nyomra kiséri az öngyil­
kos-jelöltet, tanúja, volt ennek a 
brutalitásnak, és csakis az ő eré­
lyes közbelépésének sikerült az 
áldozatot a rendőr kezeiből kisza­
badítani. Az időközben Összecso­
portosult közönség láttára, jelöl­
tünk elvesztette lélekjelenlétét, és 
igy az öngyilkosságból nem lett 
semmi. A  rendőr ellen különben 
följelentést tettünk. De meg nem 
állhatjuk, hogy addig is, mig mél­
tóan megbünhödik, föl ne zúdul­
junk a rendőrség Önkénye ellen.

Szabad polgárok vagyunk, és min­
den tettünknek szabad intézői.

A  Gyalázatos időjárás. A nap
ragyogón süt, egy felhő sincs az 
égen, fű-fa czudar módon zöldül, 
haszontalan madarak sipognak az 
ágakon, a levegőben bántó üdeség. 
Az emberek közt gyalázatos mó­
don kezd elharapózni az életkedv.

O  Állandó londoni öngyilkosunk
arról értesít, hogy a Fogg & Spleen 
híres fegyvergyárából oly revolver 
kapható, mely, mig a lövés alatt 
az öngyilkost fotografálja, egyúttal 
a Beethoven »Marcia funebre« 
gyászindulóját hangoztatja. E 
»Musical-Suicid-Bulldog« darabja 
25 shillingért kapható.

APRÓ HIRDETÉSEK.

E g y  é le tu n t 16 éves ö re g  e m b er  
ö n g y ilk o s s á g o n  t ö r i  a  fe jé t . D e 
n e m csa k  az é le tét, b a n e m  az ed ­
d ig i  k iv é g z é s i  m ó d o k a t  is rém i- 
tő e n  u n ja . F e jb e lö v é s , ön a k asztá s, 
m é rg e z é s , v izb e u g rá s , elvérzés, 
sz iv e n d ö fé s , ö n g ég ee lm etszés  stb . 
o ly a n  k ö z ö n sé g e s  d o lg o k  m ár, 
l io g y  a z  e m b e r  fe ltű n é st  sem  k e lt ­
h e t  v e lő k  —  le g fö l je b b  e g y  s ilá n y  
re n d ő r i  h írb e n  ju t  részére  m á s ­
fé lso ro s  m egem lék ezés . K é rd e m  
e n n é lfo g v a  e lv tá rsa im a t, k i tu d n a  
n e k e m  e g y  u j, m é g  so h a  sem  
h a szn á lt  e szk özt  a já n la n i 1 C seré­
b e n  fe la já n lo m  M o r itu ru s  n a g y  
k ö lt ő n k  k ia d a tla n  v e rse it .

46 ,401 Realista.
Ism e re tsé g  h iá n y á b a n  ezen  a 

m á r  n e m  eg észen  sz o k a t la n  u tó n  
k é r d e m : m e ly ik  fia ta l lá n y , v a g y  

.g y e rm e k te le n  ö z v e g y  v o ln a  h a j­
la n d ó , k o m o ly  m e g h a lá s i sz á n d é k ­
b ó l  v é le m  ö n g y ilk o s s á g o t  e lk ö v e tn i 1 
S ze n zá cz ió s  . h íre sz te lé s  b iz to s it ta -  
t ik . C sak is k o m o ly  a já n la to k a t  
k é re m  e la p  k ia d ó  h iv a ta lá b a  
„Széngöz“  n é v  a la tt . 3450
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T o jáss D án iel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a

Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.
I’1 fíecsér Aprillis 22-kénn. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes jól Tevőm! 

Bátor Ngod kegyes enge- 
delmével a Hó elméne és ladi­
kon távozott, de testvére a 
Fagy mégh eddétig fojton 
késért, valamint hogy régh 
ólta volt ojan enyhéded te­
lünk mint ezen a tavaszon — 
igen is ! — de ! nem az ért 
vagyok én Tolyáss Dániel, 
hogy akár mijjen Udő lyárás 
kifogjon az én hohenhámi 

tanulmányos mívkedésemenn — igen is .nem! — Mert 
ha nyirkos az Üdő lyárás, mengyek az Okrejimmel az 
partokra — ha penigh száraz, mengyek velek az Völgy­
ben — ha fagyos, a meleghben dolgozok — ha szél fúly, 
alálya eresztem a szálat, mindégh el trafálom a hasznos 
perczenetet, akár Ngod' az perczentet —  edgyre 
hajintatom a Sör Árpát a barázdákban, oda peregte- 
tem a Zabot, a hová dukál, és mind azokon álltai 
foltok szemléltettetődnek, de én vagyok hévatott flikk 
snájderje és kireperállom, tsénosétom, hogy valóságos 
gigerli Vetéssejink lesznek — meg nyugovást szerez- 
vénn edgy úttal azon gabnai készletben, mejjet a hósz 
elejében forgattatok —  igen is ! —  Ngod slúzjainak 
ojjan biztosságot szerezvénn, hogy nem tsupánn 
a magyár kukoricza lészen Szilárd, de a búzának 
sem fog már megárthatni Ngod dücső prófétaji attya 
fija, a leszállétott Áron.

Mi napi oda fel jártomban az andrássy Ütőn 
rözögtettem ki tetememet a Város erdelyében, a mej 
oltsó járműveket igen jól alkalmazhatnánk a Nemesi 
Birtokon Trágya és Pejva hordásra, embernek úgy 
sem való lévénn, mert tapasztalám, hogy bár meny­
nyire is összerázódtattunk: Pejva, szemét nem húll ki, 
és az Essőtül védve van a Ganaly és a béres is — 
igen is! —

ki érvénn az Állat ekszpoziczijóban, nagy szűk- 
czesszusát éllvedzém sa já t kijön el lyárásunknak a 
minta Barmaink környül. Az Okrejinknél alkalmazott 
masszázs féle kenyés, kefélés, glanczban mutattyák 
egzempláriumainkat, mighlen a Sertvéseknél életben 
léptetett fog plombérozás tanulmányos Eszmémnek 
sükeres foganatosítása volt — honi szüleségű darab­
jainknál penigh a szőrnek frizér vassali felgöndöri- 
tése kellemetes illúzióban ámolyitá a röfflektáncsos 
vevőket — mighlen Gugacs Budi tzibak-házaji borbéj 
mívész beretválása Bornyas Tehenejink tőgyületét 
szinte-szinte hölgyi kecsre simította — igen is! — 
mejjet a szomszéd páhojokban édes múltakon kérődző 
Bikák mint első rendű kompetencziák, vágyó szem 
pillantásokkal el is esmértek — megli lévénn aka-

dájozva természetesen, hogy mighlen ők ábrándoztak 
emléken — a Bornyu ne döfölődliessen az emlő­
kön — ha ugyan megérteni mésztatik ezen szó­
játszmámat, a mejre Ngod kegyes évelődéseji buzdé- 
tottak —- igen i s ! —

Vissza terülvénn ténnykedéssejim szin bejére, 
örömmel kohnstatálhatom, hogy szépen biztat ez Üdő 
szerént a perennális Spenótium — a Szarvas Marba tá- 
volyról is ha megláttya remény színét, beőggli felélye — 
annál rosszabbul vannak azomba a Nemesi Tyúkok 
a tartós bideghtől és gyaloghlástól, lábajik bütykösek 
el annyira, hogy már nem tsupán a fejeikben viselik 
a tyuk szemet — nehezen tolynak, mely végghre tán 
ajánlatosnak mutatkozna károj ferdelyei vizet tsepegh- 
tetni a vályúkban.

Tulfelől azomba örvendetessen szaporodunk — 
a héten is két telivér Tsikónk született — mej stá- 
tisztikumi plusban Ngos Uramnak van a legnagyobb 
érdeme,

ezek utánn szokott serénúységgel öröklők 
Kegyes Jóltevömnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája
T olyáss D án iel  m. p.

oklev. gazdász.

P ost Scriptum . Ágnyes jelenleg bokorugrós szok­
nyáját felkötve, rójja a csatakos viz szélt, gyűjtöget- 
vénn az Bibicz tikmonyokat. — Az azon tá jo n  szántó 
béres mind o ja n  — minek is mongyam hamarjánn ? — 
vak borozdát szánt, mert Agnyes az ő szelíd ártat­
lanságába arra nem is gondol, hogy kurtácska a 
rokojálya, pedig azért jár félre a tsoroszja. Az ő el­
m é je  sohalytozva tsak azon jár, hogy ezen Bibicz 
folyományokból egyedül ő szeretne Ngod számára rán- 
tottát rotytyantani, mert hogy ösméri Ngod nemesi 
gusztusát — igen i s ! — Már nagy az ő Ngod utánna 
való epelkedése, mert a vízben gázolásba rettentőn 
belénáthásodott; de valahányszor ptrüsszent, mindig 
aztat kébzeli, hogy Nsgod gondol rá — hiv kélpe ez 
az Uraság akarattyának magát örvendezve alá vető 
alattvalónak — igen is! — t. T. D.

R eb  M en ach em  C ziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásailból.

—  Kamerunbo ledjél te börze- 
prezident!

—  Bokjál le o Günczül-szeke- 
rérűl!

—  Börötváljonok meg tégedet 
oz indeánosok !

—  Éljél sokáig! — de árvos- 
sággal!

—  Oz apotékbul hordjanak te 
neked o vacsarát!
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Rátr áfáit.

i
i
i

M. A. — Megé, csirkás! Te vagy az a Veltnér, aki ezer 
mázsa sterling foréntokkal szöknél el Amelika várassába! Mer 
hogy ki vagy rajzóival az kélpes kis újságomba, hogy szörnyen 
húzol a milánói kiráhol. Rád ösmértem ! Megá, gazos!

— Rendőr, ön csalatkozik. Hiszen én magam vagyok Milán
király 1

— Hát azok az ezer milliony foréntok, akit a zsebgyibe hord ? 
Nem hiszek kennek. Mer hogy bankárhamisitó ügyekezik hason­
lítani kiráhol, aztat értem. De hogy böcsülétes kirá tunna hason­
lítani hamisbankárho ? — az mán dunezos öveg ! Aló mars befele, 
m. m. r. m. 1.!

Pokrőcz Á dám  dalaiból.
II-ik „Zóna.“

Békoczogott a központba 
Az omnibusz Kapuról;
A  sok utas mint a hangya 
A  városba bandukol.

Köztük egy kis helyre dáma 
Elől tolja a szelet,
S büszkén lépve mint a páva, 
A  város felé siet.

Fejtől talpig csupa erény, 
»Sikk « és »fin de sziékli« . . . 
Nem is csuda, hogy kiséri 
Egész sereg gigerli.

Nem sejthette a kicsike,
Hogy a nép mórt neveti ;
Nem tudta, hogy a pénztáros 
Jó passzust adott neki.

Ling-lengő vizitlijére 
Nehány bárczát ragasztott;
Aki látta, megértette 
S nagy harsogva kaczagott.

Rajt’ állt hogy: » Katmapodgyász.« 
Állomása: »BudapestA 
Folyó száma: »1200.«
» Tűzveszélyes !« —  Fütty ! Mehett! 1 . .

J Í a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k ,

— Az istenítéleteket ezelőtt azért tartották, mert 
azt hitték, ha valaki bűnt követ el, azt az Istenek 
bármely körülmények között is megmentik, ha ár­
tatlan.

— Kreon Antigonét temetetlenül tette sírba.

A „B. H.“ üzeneteiből.
M. B. (Dmbszg.) Nem is ferhli az, ha a vizi 5 írton 

alul van. Hazánkban csak snasz emberek játsszák azt » sánta« 
nélkül. Egyébiránt keresse föl szerkesztőségünket a déli órák­
ban. — L-pi bácsi (Bgcz.) A  sárkány-utezai »zöld gom bócz« 
vendéglő külön helyiségében (leghátul jobbra) találhat ön min­
dig nasi-vasi kompániát. Szombaton este 8. ó. roulette-bank. A  
legkisebb tétel 10 írt.

Irodalmi tőzsde.
A  gabna-árak rohamos emelkedésével az iro­

dalmi termékek értéke aggasztóan csökkent. A  fel­
hajtott árukra nem akadt vevő. A felhalmozott rop­
pant készlet raktározatlanul hever a piaczon, amely 
körülmény nem mozditja elő az értéket. Sok termelő 
ott hagyta szabadjára a portékáját: hadd vigye el, 
akinek tetszik. Mások csere-kereskedést próbáltak m eg:

25 ódát adtak egy icirályhim nuszért, 36 dalt, 4 sza­
tírát és egy összemarék epigrammát egy pikoló feke­
téért.

A  nagy hirmalmok sem mutatnak vételkedvet. 
Csupán az öngyilkosságok, szenzácziós gyilkosságok és 
sikkasztások találnak gyors vevőre. A  termelők közt 
állítólag titkos egység jött létre, hogy a további produ­
kálással egyelőre felhagyva, hirgyártással foglalkoznak.

A  drám a-piacz sem mondható szerencsésebbnek. 
Eddig jónak tartott firmák egymás után buknak. A  
kivitelről szó sem lehet. Ellenkezőleg, külföldi termé­
kek szorítják le a hazait a versenyről. Drámai börzei 
körök hallomása szerint Ibsen  is csak azért járt itt, 
hogy gyártmányainak piaczot keressen, esetleg itt fiók­
gyárakat állítson.

(Folytatása a mellékleten.)



Landry. Már az minden 
nagy embernek az átka, hogy 
olyan dolgokat mondatnak el 
vele, amik esze ágában sem 
voltak. Hazafi Veray János 
úrra is rá fogták, hogy maga 
robbantja föl a gellért-hegyi 

czitadellát, ha május végéig le nem bontják. Pedig ő csak 
annyit Ígért, hogy megénekli, s ettől bizony föl nem fordul. 
Hiszen a czitadella nem ért magyarul. — Fungus. Az a múlt- 
heti üzenetünk, melyben egy, a »Borsszem Jankó« nevében 
újabban készülő könyv ellen tiltakozunk, nem vonatkozik az 
Igmándi Mihály ur vállalatára. — II. Még eddig ön a 6-ik, 
aki az anyáczává lett apáczáról szólő elmésséget beküldötte. 
Bevárjuk még a hiányzó 93-at, hogy kilegyen a szokásos 99. 
Aztán majd együttesen dobjuk a kosárba. — K. S. K. tanár 
ur utólérhetetlen. Alig fogja el az ember és tűzi gombostűre 
valamely hihetetlen mondását, már huszonhárom újabbal fór­
ban van. A  versein egyébként a napilapok, érdem szerint, el­
verték már a port . . .  az egyetlent, ami belőlük magasbra 
szállt. — Ecce. Fiat piscis. . . azaz: homo. Egy része a nap­
tárnak jut. — F. E. Jobbára beváltak. ^Hónapos szobát keres 
egy fiatal ember, aki a franczia nyelvet tökéletesen birja.« 
Ez minden esetre nevezetes hirdetés. De mégis furább ez a 
másik: »Gyermektelen özvegy ajálkozik árva leánynak*. — 
Fkt. Jók lesznek a naptárba. — S. (J. Hamis. De hát ki 
tudja ? . . jó  az isten! — M. Óvr. Az bizony nem mossa tisz­

tára azokat a szerencsejátékra vonatkozó kártya-üzeneteket, 
ha az adott tanácsért befolyt illetéket a »Hunnia« szobrára 
vagy egyéb nemzeti czélra gyűjtögetik is. (Tán épp ezért 
^nemzeti*, véli ön ?) Kár bizony efféle üzenetekkel egyengetni 
valamely vidéki hívőnek elgörbült erkölcsi érzületét. Az ilyen 
oktatás lehet ugyan magyaros, de nem »magyar.« Ezt méltán 
a lelkére vehetné az a legmagyarabb magyar lap is. — Cs. L. 
Bizony olcsócska egy élez az. — G. S. Talán az egyiket, a 
sódaros travestiát. —• X . ¥. Z. Nem úgy van az megírva 
Vischer »Kritische Gange« ez. aeszthetikai tanulmányainak a 
»M<iiv«-ról szóló czikkében. A  fiúcska nedves hajjal tér haza. 
Kérdi az anyja : hol jártál ? Feleli a fiú : a tóban fürdöttünk 
meg. Anya:  Sokan voltatok ? Fiú :  Sokan. A n y a S volt-e 
közietek lány is?  Fiú:  Nem tudom mama, mindnyájan mez­
telenek voltunk. — V. h . Levél megy. — K. E. Az már csak 
úgy marad, hogy a plust nem a diurnisták, hanem a lovak 
kapják meg. Az a kis hirdetés pedig csak újságírói csintalan- 
ság. — i. ó. Ohmielniczky mért ne lehetett volna orosz rabbi ? 
Hát a szegedi Löv Immánuel nem magyar rabbi ? A  többi is 
gyöngécske. — B. P . Nem képzelhetni jövevényt, akár idegen, 
akár magyarhoni legyen, hogy szt. Margitnak tündérszép szi­
getét meg ne csodálja, fürdő-palotájában testét ne mártsa az 
istenáldotta hévízbe, s fönséges gazdáját ne dicsőítse. — MInr. 
Ön igazán csak a 99-ik, aki a »/Va«7i«-viczet küldötte be 
nekünk. — Szusz. Tüdeje bizalmat gerjeszt. Fújja máskor is. — 
Snrányi. Nem nagy sor, még akkor sem ha igaz, aminek 
bizonyítása elől neve elhallgatásával ki akar térni. — M. I. A 
városerdei állatkiállitás jegyosztója a 10 kros katalógusért mi raj­
tunk is 30 krt vett meg.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

Melléklet a „Borsszem Jankó441215. (17.) számához.
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Az Atlieiiaeuni 
könyvkiadó-hivatalában

(Budapest, Ferenczick-tere, Athenaeum- 
épület) megjelent és általa minden hiteles 

könyvárusnál kapható:

BOLOND M ISK A

KÖLTEMÉNYEI.
K I A D T A

TÓTH KÁLMÁN.
Á r a  l  f r t .

Gummi! Egyedüli képviselete Osztrák-Magyar - 
országon a legnagyobb h i l l i i n l e p e s -  
s é ffe J ib en  f e l i l l m u l J u i t l a n  p á r i s i  

c s é g n e h  (3561)
„F . BERGUERAND FILS “

Jótállás mellett valódi párisi „külön­
legességek" gummi és halbólyag tuczatja 3 frt — 6 írtig. Újdon­
ság !1 halliólyag gummi széllé 4 írttól 6 írtig. Bouts americains 
(Capottes) 3—5 írtig. Uj I Pelylporus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy-
azivacskák 2—5 írtig. Megrendeléseket disereten és gyorsan eszközöl

K E L j' R T I  T . c s .  és kir. szab. gyáros 
Budapest, lcoronaherczeg-u. 17a. sz. (szerviták-palotája).

I f ő v á r o s i  v i g a d ó i
Vasárnap, 1891. évi m áju s lni 3-dikán

tartatik meg

mindennemű kész ú r i fogatok és 
ha lo ttas  kocs ik  tetemesen le sz á l­
lí to t t  á ra k  m e lle tt, még rész le t- 
fize té s re  is, kaphatók, 140 í r t t ó l  

fe lje b b
BO GDÁN JÓ ZSE F

kocsigyáros. G y á r : B U D APEST,1 
IX., Páva-utcza 10. és 12. Rak­
tá ra k  : Páva-utcza 7., muzeum- 
kö ru t 10. és 19. (334 )
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

- - - ----------- r , ------------ ------------------ ------------------------- ------ á
a tartatik meg ?

f i  a budapesti csecsemők második nagy verseny-kiállítása I
. » tiíírnm tpccvnlih FiíiUn l- i (!lu tetoeornt 7

i
i

■

lilik Yalmiit flatal egyéneknek:
tanulmányozásra ajánl tátik 
a d r . M Ü L L E B  egészség- 
ügyi tanácsos által a

valamint annak gyógyításá­
ról ir t , jutalomdijazott, s 
ujonan javított és bővített 

kiadású mfl.
6 0  b r n a k  levélbélyegekbeni 
beküldése mellett a mü zárt borí­
tékban bérmentesen megküldetik.

B é n i i t  E d u a r d ,  
Hranwnchwelg.

a három legszebb baba kitüntetésével.
Felü li vA s I Azon szülök, kik csecsemőikkel fenti kiállításon 
résztvenni szándékoznak, felkéretnek a bejelentés mielőbbi megesz- 
köz ósére, a mi a vigadó irodájában naponta 8—6 óráig elfogad- 
tatik. A  beje len té sek  b erek esztése  április 2 6 -k á n . A 
csecsemő, valamint a hozzátartozó két felnőtt bemenete szabad. 
A közönség maga képezi a juryt. — Kiváló tisztelettel 
(285) i f j .  K O M M E R  A N T A L , vigadó-bérlő.

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán- 
talmak ellen, továbbá a légző ás emésztési 

szervek hnrntos bántalmainál rendelve.

Salvatoi
—  ógvónyss vasmentss savanyúviz —

seénsavdús, l l t h l o B  tartalmú forrás.
Isrral használva Igen kellemai Ildiié Italt szolgáltat.
bphatS iivtayvli-tarukMlts.kt.il a lagtlkk gyigyiiartárkaa.

4  • a lv a t o r - fo ir t a  l y u g a t é i i g a  E perJ .aen . 
B u u a p e a t . a  f f i r t M é r  É D E I K Ü T Y  T. J .— n

(289)



g y ó g y v í z .

( M a g y a r  S e l t e r g . )
Hazai és külfö ld i o rv js i tekin té lyek, Seltersi-G leichen- 
bergi vizek helyett legjobb eredmenvnyel a lka lm azzák : 
tüdő-, gége- és a gyomor hurutos-bán- 
ta lm ainál, továbbá praeservativ-gyógyszernek bizonyult 
legközelebb T rieszt, Fiume és hazánkban a kolera 

és Influenza megbetegedés ellen.

Borral használva k i t e r j e dt  kedveítségnek örvend.
tá* Édcskuty L.,Kizárólagos 

f ö r a k
cs. és kir. és szerb klr. 
udv. ásványvíz.szál­
lítónál, Budapesten.

a l É R l l l l I  =
■ Az Athenaeum könyvkiadó- 

hivatalában Budapest, Feren-
1

■ cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s általa minden

I
■ hiteles könyvárusnál kapható: £
i
■ Zola Emil: i !

Hölgyek öröme. i  1
I

Regény. Francziából fordította 
TARNAY PÁL.

In
í í

Két kötet ára 3 frt.
- A - z  é l e t  5 r ö m . e .

■  B

Regény.
Fordította TARNAY PÁL.

a
■

1 f r t  6 0  k r.■ Rougonck szerencséje.
Regény. Fordít. TARNAY PÁL.

i 2 fo rin t. g *
i X E O X l E B ■

Franozia íolyékouy

HHFlSTl
(Cromatlque Párisién), (309)

A kéusfilt’kek csészék, keféh stb,: 60 kr. — Főraktár

PT * ~  « ■ ■ ■ ■  .............. C É H

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszer- 
kereskedésben és vendésfh kben. (

Telephon ! Telephon !

A  Dr. V a sk ov its -fé le

|  vizgyógyintézeíek

♦
I 
I

E TT lD -tíLT T
a városmajorban és a svábhegyen,

a főváros területén páratlanok ]Ó VÍZ éB ÍÍSZtO le- 
VegŐ tekintetében. Fekvésük gyönyörű, a berende­
zés a fényűzést kizárva, kellemes otthont nyújt.

A betegkezelés eszközei a rendszeres VÍZgyÓgy-
mód, Schrott-kura, Ocrtel-íéle lesoványitő gyógy­
mód, villamozás, másságé, vasas lápfiirdők és 
diatetikus kúrák. Szórakoztató mulatságok.

Az tirak  m é r s é k e l t e k .  Programmot kí­
vánatra küld (354)

az igazgatóság.
Lpvélcüini városmajor-uteza 04. sztíni.

--------■ ■ m m m rn m m m

Az önsegély
bti tanácsadó mindama szeren 
csétlenek számára, a kik ifjú 
kori könynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá az! 
idegességben, szívdobogásban 
nehéz emésztésben, aranyérben 
szenvedők is. E könyv éven 
kint erareknek adja viazsza] 
az erőt és egészséget Kap 
ható beküldött 1 forintért vágj 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha 
sonszenvi orvosnál, B É C S 
GHselastraose 11.—A könyv bon 
rákba zárva küldetik meg. (238)

i s  A th e n a e u m  k ö n y v k ia d ó
h iv a ta lá b a n  (Budapesten,Feren- 
r.iek-tere, Athenaeum - épület s 

általa Magyarorsz. minden könyv­
kereskedésében kapható t

i Mim vár.
Történeti regény két kötetben.

IRTA

J ó k a i  M ó r .
Nyolczadrét ,  380lap. 

Ára 2 forint.

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában
Budapest, Ferencziek-tere, (Atheuaeum-é pillér.) megjelent 

s általa minden hiteles könyvárusnál kapható:

Csiky Gergely színmüvei:

X. Czifra nyomorúság. Színmű 3 felv. 70 kr. 
II. A proletárok. Szinmíi 4 felv. 80 kr.

n i .  M ukányi. Vígjáték 4 felv. 70 kr.
IV. Szép leányok. Szinmü 3 felv. 70 kr.
V. Kaviár. Bohózat, 3 felv. 70 kr.

V I. A Stomfai család. Szinmű 3 felv. 70 kr 
VII. Bozóti M ártha. Színmű 3 felv. 70 kr.

VIII. Cecil házassága. Szinmű 3 felv. 60 kr.
IX. Nóra. Dráma 4 felv. 70 kr.
X. Buborékok. Vígjáték 3 felv. 70 kr.

XI. A sötét pont. Dráma 3 felv. 60 kr.
XII. Spartacus. Tragédia 5 felv. 70 kr.

XIII. Petneházy. Történeti színmű 3 felv. . 
Budavár visszafoglalásának két száza­
dos emlékünnepére

XIV. Klrályfogás. Operetté 3 felv.
XV. A jó  Fülöp. Vígjáték 3 felv.

XVI. A vadrózsa. Szinmü 3 felv,
XVII. A vasem ber. Tragédia 3 felv.
XVIII. Divatkép. Szinmű 3 felv.

GUMI
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — 4 'ápottes  
A m e r ic a in s  teztja 2 frt Sa- 
fe ti S iio n g e s , női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú jd o n s á g o k .  
F e ly p o r n s a v a n ta g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
raárcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bír nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIFÓT-nál
kapható. W ie n , I., K árntner- 
Btraase Nr. 6 3  J. cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r is , 13. R u es  
p e tite s  E c u rie s , készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min­
ta- collectío 1 frt 80 krt Magyar 
árjegyzék ingyen. (336)

_  mindennemű titkos betegség, hólyag-
hurut,folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jö használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a telböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

Mldy ur által feltalált tiszta lepároltl 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még 

a legidegültebb a legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással s 50  tokocská* 
val 2 frt 10 k r., 2 frt 30 kr. elöleges beküldése mellett 
vidékre bérmeutve küldetik. Minden tokocskán »Midy« név 
látható. — Raktárhelyiség Páris : 8. rue Vivienné. (295) 
Budapesten, Török József gyógyszerésznél, király-u. 5.



K E S T É 8 K  T O D O R
megrendelés végett ajánlja a 

9 9'/* 10 10’/, 11
1.15 1.30 1.50 1.70 1.90

-----------L IG N U M  S A N C T U M  “

11'/, 12 12 V? 13 13'/. %  átméretü

| ku glizó -g 'olyók at:

2.15 2.30 2.50 2.70 2.85
Egy készlet tartós kemény gjrertyánfából készült k u g lizó -b á b o k  frt 2.50. Kuglizó 
társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak. O rosz női k n g iizó  egész szűk udvaron 
is felállítható egy készlet bábok, golyó és zsinórral frt 5.25—6.25 K erti F lób ert- 
puska 7—25 írtig. Vasczéltábla kiugró bohóczczal 2—8 írtig. A r isto n  zenélő szek­
rény 6 zenedarabbal 20 frt. Angol Croquet-játék 10—2o írtig. L a w n -T en n U  

28—60 írtig. Színes pa pir-la -rp ion ok  15 krtól 80 krig. Kerti 
gyertyatartó üveggel frt 1—, 2.3o. M a ffn e siu m -fá k ly a  zöld 
v. gy vörös színben frt l.2ö. P e tr ó le u m -fá k ly a  1.60. Kézi 
palaczk dugaszoló 1.20. Önműködő dugaszhuzó 50 kr. Bizton­
sági borlehuzó gummicső frt 2.70. Hidraulikus hordószád  
szeszes italok megromlása ellen l frt. Meidinger-féle önműködő 
fa g y la lt -k é sz ito  T T i i Légmentesen elzárható b e f i t t -  
frt 5.50, 7.50, 9.50 ■ nek való üveg y4—:2 literig 28—
85 krig. H o r ogh a lá sza t ö ssze s  ke llék ei Kitűnő an gol 
borotva frt 2.50. Monopol b orotva-fe n őszij í frt 50 kr.

Borotválkozó k é szle t John Heifford késsel 7 frt. F r o tie r k é sz ü lé k  1 frt. Fürdőbe alkalmas hőmérő 
50 krtól 2 írtig. A m erik ai ébresztő óra frt 3.60. UJ ara y o zó  fo lyad é k , pillanat alatt mindenki 
moshatón újjá aranyozhat elavult templomi csillárt, szobrot, kép- és tükör-keretet stb., egy üveg ecsettel 
80 kr. Jónak bizonyult angol ezüst tisztító-szappan fio kr. K erti öli ók és kések. M éh észeti seg é d ­
eszközök. Birka- és malacz-fűl bélyegző 3.75—5 írtig. Marha érvágó 2.40—5.50. Trokár 2 csöv ei 2.50. 
lóháló legyek ellen egész, lóra pária 15 frt. H ou b lon  czlgaretta-papir szopókával 3 vastagságban, 
íooo drb tömővel frt 2.80. E rez dohánytartö, melyben a dohány nyirkosán marad frt 3 75, 6.—. Gőz pipa- 
szár-tisztitó 1.50. Szódavíz készítő  7—16 írtig. Kerti hinta ágy frt 4.50—6.50, Erős gyermek-kocsi 7—16

írtig. Tornakészlet 8.50—15 írtig. Kerti szék laposra összetéve 2.20—3.—. (335)

VEGHLESI

ssn sn sn sn sn sn sn scS

B E K D L D E T E T T .

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott ozámtalat 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen le g ö r e g e b b  88 
legismertebb rendeiesi intézet
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, lepTtno 

legeboen ajánlható (287)

I> r L e i t n e r
4 8  év óta  fen n á lló  

minden segélyeazközökkel ellá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-uteza 18. az. t itk o s  
b e te g s é g e k , az önfertozesnek 
minden követkemzénveit, teke- 
té t le n s é g , strikturákat, tehérfo- 
lyástés minden női betegségeket 
íe v é lile g is  biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna.Rendelési órák reggel 
6— 10-ig. d. u. 1—ó-lg este 1 — 10-ig.

Valla József
czementáru-gyára

é p íté s i  a n y a g o k  r a k t á r a
B U D A P E S T ,  V I I .  k é r ., l{o tte n b ille r -n t  e /,a  IS . szá m .

V á lla lk o zik :

Granitterazzo, 
Betonirozások, 
Csatornázások, 
Szökőkutak, 
Cementlapok és 
Mozaik lapokkali kö­

vezések
elkészítésére stb.

Gyári raktára a 
Httenaui Port- 
lnuili cement és 
tizhatlan mész- 

gyáruak.

R a k tá rt t a r t :
K é m ia it lapok, 
K elheim i lapok, 
M ettlachi lapok, 
Terracotta-áruk, 
K őfedélpép,
Tűzálló téglák, 
K ém ény rakváuyok- 

bOl stb.

Gyári raktára a 
gartenaui Port- 
landi cement és 
vízhatlan mész- 

gy árnak.

Luser L-féle tonristatapasi
biztosiul és gyorsan ható 
tyúkszem, szemölcs és táljává 
liimiiit a sarok börkeménye-^ 
dóséi továbbá mindenné 
mii bőrelszaruModás 
ellen. A  h atásért^  A számos el
jó tá llá s  j^^fs-merőirat akÖz

ponti szétküldés! 
raktárban : SCHWEKK 
gyógyszer. MEIDL1NG— 

Smegtekinthető. Csak akkoi 
valódi, ha minden használati utas! 
és minden tapasz a nieliettes védjegy 

és aláírással el van látra, azért is erre 
ügyelni kell s az értéktelen utánzatok visszauta 

itnndók.— G y ~gyszerta ra k b an  vásárolandó,

laltatik

(344) M agyarországi fő ra k tá r :

TÖRÖK JÖZSliF gyógysz., Budapest, Király-utcza 12.

Bécs,Mariengasse 4.
„ÍEum ZaiiberUönig.“

Mf Legna- Doff?
• gyobb TióUg

l*écsi tréfás- és bfívész­
készülékek gyára,

ajánlja a m. tisztelt közönségnek E
büvészeti-késznlékek, társasjáté- o 
kok, mulattató talány- s tréfás- 2 

ezikkekből
álló nagy raktárát,

rikáiis újdonságok csupán uruk számára:
1. Szendergő görög nő. (mozgó) — 25 kr.
2. Legújabb frottiroző-késziilék -  15 >
3. F ü st-tréfák  (nagyon pikáns) — — 55 »
4. Gigerl és az ő szüze (csak uraknak) — 35 »
5. Az apácza tiltott utón (eredeti) — — 15 »
6. Oh, az öröm, ha m i  3 együtt játszunk

(átlátszó) — — — — — — — —
7. Egy csoportozat 7 tréfás tárgyból, összesen
8. Nagyszerű tréfa: Nyugalom  káboritő

mindenütt alkalmazható — —
Mind a 8 tárgy 3 frt 85  kr előleges beküldése mel- “  

lett bérmentve és ajánlva. *
Gazdagon illusztrált árjegyzékek 20 kr bélyegben be- • 

küldése után bérmentve. (337)

15
35

— 65

(327)

akácokat,
üzleti helyiségek,
bútorozott szobák,

gyári helyiségeket, stb.
ajánl az

O I K E T E I U O H Í
nemzetközi központi intézet kényelmes, czélszerü és olcsó 
lakások közvetítésére, V I ., T e r é z -k ö r ű t  19. szám , az
Andrássy-ut közelében. Beiratási dij nélkül. Bejelentő 
levelezőlapok minden s ivartőzsdében kaphatók. (296)



H e ly is é g  v á lto zta tá s.

ées(iram ! Magasin des Jíouveantées

G A N Z  D Á V I D  É S  T Á R S A  £
Budapest, Fürdő-utcza 2. sz.

Tisztelettel értesítik a n. é. közönséget, hogy f. év május hó elejével

—< Újdonságok nagy raktárát ►*-
ZBuLd-a/eest, ZK Zirálzy-ntcza 1 1 - s z á m  a lá

helyezik át, ahol a n. é. közönség által előnyösnek elismert
állandó eladása gyári áron alul

folytattatni fog. (331)
Legjobb jele annak, hogy ezen különben még fiatal ezég a vásárló közön­

ség bizalmának és élénk forgalomnak örvend, azon tény, miszerint e czég üzletét 
már több Ízben nagyobbitotta, a mely a Király-utcza 11. sz. a. még nagyobb és 
pompásabban lesz berendezve. — Mély tisztelettel

G an z D ávid  és Társa.
Ü z le t-á th e ly  ezés. J

Herbster Károly mechanikus
mint a világhírű H illm aiin H rrb crl Conventry an­

gol czég képviselője ajánlja (320)

„Premien Safety“  velocipédjeií
a melyek golyos kor­
mányzóval és ruganyos 
kerék kaucsukkal lé-
vén ellátva, rósz utakon 
és homokos talajon egy­
aránt kellemes járást 

biztosítanak.
Kapható a legnagyobb varrógép és velocipéd raktárba

. B u d a p e s t ,  K á r o l y > k ö r u t  3 .

R É T H Y  J Á N O S
mérnök nemzetközi

s z a b a d a l m i  irodája
B U D A P E S T E M ,  

Erzsébet-körut 14. sz.
eszköz i uj találmányok

szabadalmazását
és a szabadalmak (294)

meghosszabbítását
bármely államban. Elvállalja 

a  t a lá lm á n y o k  é r té k e s í­
té sé t  és v é d e lm é t .

Mindennemű felvilágosítással szol­
gál szabadalmi ügyekben.

■ V  é d j e g y  e k e t
belajstromoztat minden államban.

S t í r i a i  n Ö T é n y n e d v ,
köhögés, rekedtség, torok- és mellfájás ellen 1 üveg 88 kr.

Purgleitner mész-szörpje,
alloszlorsavas més/.bííl,

köhögés és rekedtség ellen, csillapító szer tüdöbajokban 
szenvedőknek és csonterősitö szer gyenge gyermekek ré­
szére, egy üveg ára....................................................... I frt.

D r. W u c h t a  növény kenőcse,
köszvény és csuz ellen, egy nagy ü v e g .................. 1 frt.
1 kis ü v e g ................................................................... 60 kr.

Dr. Krombholz gyomor-likőrje,
kitűnő gyomorerősitő likőr, vadászatok és utazásoknál 
is, 1 üveg......................... ...........................................50 kr.

Engelhoffer ideg- és izomerösitő essencziája,
illatos alpesi növényekből, arcz-, fej-, Ízület- és kereszt­
csontfájdalmak, továbbá a végtagok, az egész test és az 
idegek gyengesége ellen, 1 ü v e g ..................... ... I frt.

I T O I A T I k O I V ,
szájvíz dr. Brunntől,

ezen szájvízből egy kanálnyi egy pohár vízbe öntve, úgy 
a fogak tisztítása, mint a száj kiöblítésére használható, 
eltávolítja a kellemetlen szagot, felüditi és erősiti a fog- 
hust. Egy ü v e g .......................................................... 88 kr.

F őraktár Magyarország részére:

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F
gyógyszertára Budapest, Király-utcza 12. sz.

R aktárak  a m onarchia csaknem valam ennyi gyógy­
szertárában. (342)

Gyár: Rottenbiller-utcza 36. sz. MÜLLER J. L. B U D A P E S T ,
Raktár: Koronaherczeg-utcza 2.

i l l a t s z e r -  é s  p i p e x e - s z a p p a n - g y á i o s . (339)

Legújabb szépítő szerek.
D ús v&la szték  ú g y  sa Ját, valam int 

angol és franczia gyártm ányú
l e g Mu j a /b 'b

i l l a t s z e r e k b ő l ,
legpom pásabb kivitel.fi

illatos selyem- és papir-párnácskák,
reiraichiseurök

rühancmttek és szobák illatozására ; 
kitűnő

FOG-, K Ö B Ö M -, H A J- 
RUHAKEFÉKBŐL.

IF'és'ű.ls
kaucsuk, szarv, elefántcsont és béka- 

teknöczböl. — Mindennemű
tükrök , köröm ollók, szivacsok.

Nagy raktár a legdivatosabb és legújabb

h aj tűkből.

M Ü L L E R  J. L . - f é l e
leg'ia.ja'fo'b i l l a t s z e r

Rí LOE DD JAPON
egy üvegje 1 írt 50 kr, 2 frt 50 kr és 5 írt.

\agy raktár

pipere vizek és szappanokból.

H Ű L L E K  J. L .-fó le

BÜHA SEIUIL-POUDRE,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor, 

kapható három  szín be n :
fehér, rózsaszín és créme, ára 60 kr és 1 frt.

M üller J. L .-féle
S za lic z il-szá jv iz

és

S za licz il-fo g p o r
használata eltávolít minden fogfájdalmat, 
biztosan megszünteti a f->gak romlását és 
a kellemetlen szájbüzt. Egy kis üveg száj­
víz 40 kr, nagy üveg 80 kr, 1 frt 50 kr es 
3 frt. Egy doboz fogpor 60 kr és l frt 20 kr.

Valódi M üller J. L.-féle

fenyő Eau de Cologne
rendkívül egészséges, idegerősitő 
és finom szoba-illatszer. Kis üveg 
50 kr. közép 1 frt, nagy 2 frt. Ere­
deti ládácskában 6 kis üveg 2 frt 
50 kr, közép 5 frt, nagyobb 10 frt,

S u S  T O J Á S O L A J - !
darabja 15 kr, 

3 darab 40 kr.

(1891.) Budapest Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


